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‘ I was surprised to see snow \

This time, we interviewed Mr. Shifan, who
He
moved to Japan from Sri Lanka 12 years ago.

engages in automotive buying business.

We asked Mr. Shifan what surprised him when
he first came to Japan, his answer was “It snows

in Japan!” It is hotter in Sri Lanka than in £ (f . )
Japan, and it does not snow there. His wife, who Mr. Shifan rom Sri Lank
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moved to Japan three years ago, was surprised ,  _______ " 777" T TTTTTTC L

to see snow, too.
Mr. Shifan has a lot of friends all over Japan.
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On his days off, he enjoys playing volleyball

with his friends who live near his house. =5

Sometimes, he travels to various places in S5 st 12BN S hpn BRCBE L2 L, BRIk B

Japan, such as Nagoya and Chiba, to see his N PN AR N IR VN PPN S 3 SR S IE - S )

friends. “Recently, I went to Mt. Fuji to see moss
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pink with his friends,” said he in a cheerful
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spirit. He, his wife and their 10-month-old son P, o
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often go to parks together. Shiroyama Park,
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Mzr. Shifan studies Japanese at a Japanese

class called “Ayase Future School.” He said
smiling, “The three of us would like to make
efforts to learn Japanese.”
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[Let’s go to a festival!] “Ayase Big Summer Festival” will be held on Saturday, August 27 from 15:30 around
Citizens’ Culture Center. You will see a Japanese traditional dance called “bon odori,” and a portable shrine
called “mikoshi.”

It will be a good opportunity to interact and have fun with Ayase residents. Please make sure to come to the

festival.
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This information newsletter is available at City Hall and public facilities in the city, as well as
Ayase TownHills (beside the reception desk on 1F), Ave, Ayase store, Ayase Post Office (beside the
ATM), and the Citizens Sports Center (gym).
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“Guide on Sorting and Putting Out Resources and Garbage for Collection” is
available in nine languages.

Please refer to it and dispose of trash properly. Your understanding and
cooperation would be appreciated.

How to dispose of garbage differs from one country to another. In the city of Ayase, days,
times and sites for garbage collection as well as how to sort garbage are specified in detail.

Ayase City has “Guide on Sorting and Putting Out Resources and Garbage for Collection”

in nine languages (Thai, Spanish, Korean, Tagalog, Chinese, Lao, Portuguese, Vietnam, and
English) available so that foreign residents can understand correctly how to sort and put out
resources and garbage for collection.

You can get this guide at the reception desk located on the left side of the entrance of City
Hall on the first floor and Recycle Plaza (Tel. 0467-76-9522).

Please keep the guide at hand and refer to it when disposing of garbage so that you can
follow the rules and sort and put out garbage correctly.

The guide can be downloaded from the website below:

http://www.city.ayase.kanagawa.jp/ct/other000025100/engl.pdf
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[Interpreting service]
Free interpreting and translation service for Portuguese, Vietnamese, and Spanish is available at the
Ayase City Hall. For inquiries, contact the Citizens Collaboration Section on the second floor at the Ayase
City Hall.( Tel. 0467-70-5640) A Vietnamese interpreter for livelihood assistance is available on an
irregular basis at the General Affairs of Welfare Section (1F at the City Hall, Tel. 0467-70-5614) Please
use this service for administrative procedures and consultation.

[BiRIZDWT)

Bt o B cHR T BR- Bl T s K RIS LB, T4, AR 1 SBom L ET . T2 ko TR bR
T R 5% /u')i\ﬂ(L\/u < & B o _z
(E:£0467-70-5640) [ZFLV B b TS, 285, Fﬁﬁ%ﬁﬁﬂ%ﬁ#& ATER(EEE 0467-70-5614)1F, £ B REORABRE (RFLED

< ESEAES

- FEP) B0FET. BOTERE oHA SN BTERTzRL,
72i



[Recruiting volunteers who can translate and interpret in their native language] [

Ayase City recruits volunteer translators and interpreters on a regular basis. If you are 18
years or older and interested in working as a volunteer, register at the Citizens Collaboration |
Department on the second floor of City Hall (Tel. 0467-70-5640) I

@ Volunteer translators / interpreters will work: |
*when public offices such as City Hall, public daycare centers, etc. need translation / I
Interpretation service.
*when organizations that promote international exchange or give support to foreign I
residents need translation / interpretation service. [
*when individual Ayase residents need translation / interpretation service.

@ Fees: I
*For interpretation service: 2,000 yen for two hours (including cost of transportation) I
*For translation service: 1,000 yen per A4 manuscript

*The rates above are basic fees. Depending on the deadline, content, and volume, the |
volunteer translator / interpreter and those who have requested the service can I
negotiate the fees.
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[Multilingual Information Resource]

The Multilingual Information Resource Section has been open in the Citizen Hall on the first floor of
City Hall. This section has multilingual information resource materials and publications on
international affairs for you to use freely.
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Make sure to pay city taxes by payment deadlines ﬁi‘é’
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Ayase City collects four kinds of taxes, Omunicipal tax, @property and city planning tax, @light motor
vehicle tax, and @national health insurance premium. The taxes you pay are carefully spent for the fire
department (firefighting, emergency activities, etc.), daycare centers and schools, waste disposal, maintenance

of roads and parks.

Each tax has payment deadlines. Please be careful not to miss a payment deadline.
For inquiries about city taxes, contact the Tax Affairs Department at Ayase City Hall. (Tel. 0467-70-5612)
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D Individual municipal tax (ordinary collection) @ Light motor vehicle tax
Period of payment Due date Period of payment Due date
First period June 30, 2016 First period June 30, 2016
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Second period August 31, 2016 OF H B T B
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Third period November 30, 2016 R A m R
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Fourth period January 31, 2017
o T National health insurance premium
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- ; Fourth period September 30, 2016
@Property tax and city planning tax : :
- Fifth period October 31, 2016
Period of payment Due date ; ;
- - Sixth period November 30, 2016
First period May 31, 2016 *There are 10 periods of payment for national
Second period August 31, 2016 health insurance premium.
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Publishing schedule for the next issue
TL

Contact information for inquiries 5@0)%% F:‘ﬂl,\‘.%bt_c;'?

The next issue is scheduled to be published in «527—_.—[2!: 2016&310}5] %ﬁ%mf?’
October 2016. If you have any questions or :a)[ $I§‘f‘[£l OL\'CGDEE'VDFE]L\A*)

sLHAES

R 1E. SRR T R AR A

comments on this information newsletter, please

contact the personnel in charge of community is

collaboration in the Citizens Collaboration Section %~ EE 0467-70-5640
FAX 0467-70-5701

(Ayase City Hall ).
Tel. 0467-70-5640 Fax 0467-70-5701
E-mail : sull40@city.ayase.kanagawa.jp
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E-mail

sul1140@city.ayase.kanagawa,jp
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With the help of volunteers,
this information newsletter is
published in order to provide
foreign residents with useful
information that helps them live
as active participants in the
community.
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Back numbers of multilingual information materials are available at Citizens Collaboration Section at the city

hall and can be downloaded from Ayase City’s Website
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